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Asnanaitiep Boeing 737 MAX 8 (Bownr-737 MAKC 8) - 6a3oBaq Mofenb HOBOTO MOKONEHNS
CpefHemMarncTpanbHbIX Naccaxupckux camonéros Boeing 737 MAX pa3paboTku amepukaHckom
Kopnopauuu "BonHr". 3T0T aBuanaintHep UMeeT pa3MepHoCTb nonynapHoro bouxra 737-800, Ho obnagaet
rOpasfo MyyWwnMU 3KOHOMUYECKUMM XapakTepucTukamn. YAy4lleHns JOCTUTHYTbI 33 CHET YCTaHOBKM
HoBbIx Asurateneii CFM International LEAP-1B, a Takxe psfom ynyyLeHWA B KOHCTPYKUMM Kpbina u
(hrozenspka. Kommepyeckas akcnnyatauus camonetos Boeing 737 MAX 8 Hayanach B mae 2017 ropa,
nepBbIM NoNyyaTenem crana mManasuiickas asmakomnanus Malindo Air. B HacTosiLiee Bpems aBuanaiHep
aKTMBHO MPOM3BOANTLCA M KOMWYECTBO 3aKa30B MOCTOSIHHO pacTeT. Kpome Maccaxupckoro BapuaTa,
TaKXKe NNaHWPYeTCs CO3faHne camoneta 6u3Hec — aBmayum nod 06o3Ha4eHnem BBJ MAX.

The Boeing 737 MAX 8 airliner is the basic model of a new generation of narrow body
medium-haul passenger aircraft developed by the US Boeing Corporation. This airliner
has the dimensions of the popular Boeing 737-800, but has much better economical char-
acteristics. Improvements are achieved by installing new CFM International LEAP-1B
engines, and a number of wing and fuselage aerodynamic improvements. The commercial
operation of the Boeing 737 MAX 8 aircraft has begun in May 2017. Currently, the airlin-
er is actively produced, and the number of orders is constantly growing. In addition to the
passenger version, it is also planned to create a business-class aircraft under the desig-
nation of BBJ MAX 8.

Mpexpe, Yem npucTynaTh K C60PKE MOAENH, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEI.

CO0pKy 1 OKpacky mMofenu cnefyer npo-

[etanu cnefyetr OTAeNATb OT JIUTHUKOB

BOAWTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOMe-

LLieHNK BAANN OT UCTOYHMKOB OTHS.

BHUMAHMUE!

C6opKy Mozenu npoU3BOANTE COrMACHO
cxeme. [ns yao6eTBa Kaxpas [eTanb Ha
c60po4HON Cxeme 0603HA4eHa HOMepOM,
COOTBETCTBYIOLLM HOMEPY Ha IMTHUKOBOW
pamke.

HOXOM WAW APYTUM PEXYLUUM WHCTPY-
MEHTOM (CO6Mt0AaA OCTOPOXHOCTb Npn
pabote ¢ octpbiMu npegmeramu). MecTa
cpe3a AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WU
HaXXAa4HOW 6ymaroii.

Mogenb pekoMeHayeTcs OKpaLLnBaTh cre—
UManbHbIMM Kpackamu [l MNacTUKOBbIX

Moneneﬁ, BbINyCKaembIM NpeanpuaTnem
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Moaenu, 3apaHee
03HaKOMbTECH CO CXEMOI OKPACKMU.

Meped OKpackoit Mofenb PeKoMeHZyeTcs
06e3XMPUTb, HANpUMep, MbIIbHBIM pac-
TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLUNT.

Kpacku n Kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

[Ons c6opku MOAenn pekoMeHpyeTcs
11CNONb30BaTh KNeW, BbIMyCKAeMblii Npef-

npusTuem «3BE3IA».

Vicnonb3yiiTe MUHUMANbHOE KOMMYECTBO
Knes. M136eraiite ero nonagaHnsa Ha okpa-
LLEHHbIE NOBEPXHOCTU MOJENN.

BHMMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.
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MpuknenTb aeTanb Ha ykasanHoe mecto / To glue a detail on the specified place
YcTaHoBuTb eTanb Ha yka3anHoe mecto 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue
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TONbKO )11 1 BAPUAHTA CBOPKU
FOR ASSEMBLING VERSION 1 ONLY
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FOR ASSEMBLING VERSION 2 ONLY

IR '
00 0 wa 0 0
00, «a

§
1 [

£0000000000000000 0000 0000000000000000000000000

00 [ s I

o 0 o0 o0
30 31 33 34
[ Y A4 oo 19
» m 2 2 e g 0 4 — =

24 23 22 21 20

@

AN

e




	1
	2
	3
	4

